
 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

  

  

 

  

 

 

  

 

    

 

  

 

 

  

 

 

  

 

中諮文件編號  2015/02

中文界面諮詢委員會

中文資訊科技工作小組


工作進展報告 

（ 2015年 2月 6日） 
  

1 . 	 主要工作

自中文界面諮詢委員會第 21 次會議後，工作小組成員曾

就下列議題以傳閱方式交換意見： 
•	 表意文字小組 ( IRG)會議討論事項  
•	 香港中文異體字字形規範工作 

2 . 	  IRG會議討論事項

工作小組獲悉 IRG第 41 和第  42 次會議編輯工作的下述

進展情況和相關決議： 
•	 中日韓表意文字區擴展區 E 共 5 762個字符已在  2014

年 9 月出版的  ISO/IEC 10646:2014發表。  
•	 中日韓表意文字區擴展區 F1 v3和 F2 v2（各有約 3 500

個字符）的審議工作正在進行中。 
•	 現有碼位  U+4CA4包含  GS-224D 和 H-9D73兩個字符。 

H-9D73字符收錄於《香港增補字符集 -1999》。 IRG議

決該兩個字符不能認同，須分開編碼， GS-224D 字符

可保留  U+4CA4碼位， H-9D73字符則須要求 WG2編配

新碼位（暫定為 U+9FD0，有待 WG2確定）。 

3 . 	 香港中文異體字字形規範工作

創新及科技基金資助項目“香港中文異體字的編碼及字

形規範”已於 2013 年年中展開，目標是制訂香港中文異

體字字形的規範，以便為需要處理異體字的電腦系統提

供一套符合統一碼 (Unicode)標準而又可互用 ( interoperable)

的方案。工作小組獲悉該項目預計在 2015年年中完成。 

4 . 	 其他

工作小組成員支持重組中文界面諮詢委員會之下的工作

小組的建議，並支持改組為新工作小組（暫名為中文界

面諮詢委員會工作小組）的建議，以整合有關“共通中

文界面”的工作。

<完>
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